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内容简介

《翻译系列教材�华大博雅高校教材：英汉对比与翻译导论》的目的是介绍，通过对比
分析，对学生的共性和（尤其是）之间的差异英语和汉语的语音，拼写水平，形态／词
汇，句法，语义，语篇，修辞和文化，以及如何解释的相似性和差异相关的换档机构翻
译，导致各种各样的practical.work需要转变翻译。在这本书的基础上，结合翻译练习努
力培养和发展学生的英语翻译中国，反之亦然。
《翻译系列教材�华大博雅高校教材：英汉对比与翻译导论》是专为高级学院学生专业
英语以及英语专业研究生和文学（或应用语言学是语言学的／），和MTI。此外，那些
从事翻译和那些工作的理论研究作为译者也将发现它对他们的工作有一定的帮助，为这
本书包含的面向英语语言学对比研究与中国和实践为导向的翻译练习作为一个整体，使
书中的理论和实践理想的集成。
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